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Gender determined 
dialect variation 



Гендерные диалекты 

• довольно плохо описаны 

• несмотря на частую гендерную вариативность, 
обязательные гендерные различия довольно редки 

• встречаются в маленьких сообществах 

• диахронически неустойчивы 

• обязательные грамматические различия 



Типы гендерных диалектов 

• Haas (1944: 147)  

– Type I: Speaker-based systems 

– Type II: Addressee-based systems 

– Type III: Speaker-and-addressee-based systems 

• Во большинстве систем гендерных диалектов носители 
бидиалектны (активно или пассивно). 

• Acquisition: обычно сначала женский, потом [может 
быть обряд инициации и] мужской. 

• Не всегда различия, коррелирующие с гендером, могут 
быть гендерными (например, другая причина – статус). 



Structural typology 

• Фонетика (разная артикуляция) 

• Фонология 

• Морфология (разные морфологические категории) 

• Лексика (однокоренные или совершенно разные 
единицы) 

 

Система одного диалекта может быть выведена из 
другого, диалекты могут быть не выводимы друг из друга 
(чукотский). 



Происхождение 

– Dialect merger 

– Internal change and conservatism 

– Isolation and diversification 



Чукотско-камчатские языки 

 



Чукотский 

 Некоторые различия четко ассоциируются с гендером (таблица 7) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Некоторые могут считаться более стилистическими: r ~ t 
(qənur/qənut, iɣər/iɣət, luur/luut) 



Заключение 

Гендерные диалекты: 

 редки и плохо описаны 

 Важны для понимания взаимодействия языка и культуры – 
отражают более широкое социальное деление 

 Существуют в очень маленьких сообществах 

 Дороги в сохранении – требуют бидиалектизма и 
переобучения базовых принципов языка (при усвоении 
второго диалекта) 

 Свидетельствуют о том, что социальная функция языка 
может быть важнее легкости усвоения и удобства в 
коммуникации. 


